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Claire Thornton

London brenner


Claire Thornton vokste opp i Sussex i England. Hennes interesse for historie begynte da hun var liten og forestilte seg de romerske soldatene som marsjerte langs gatene i byen der hun bodde. En familielegende forteller at forfedrene i området var smuglere. Claire er opptatt av alle former for håndarbeid, og hun får ofte sine beste ideer mens hun sitter og syr korssting.

 

 


Prolog

Whitehall slott, London, april 1666

 

En ung, franskmann sang en kjærlighetssang. En gruppe hoffmenn spilte om store summer rundt et stort bord. Moteriktig forakt for konsekvensene hang i luften. Kongen lå henslengt og lot seg underholde av den skarpe, kyniske samtalen mellom adelsmennene.

Jarlen av Swiftbourne stod litt utenfor det hele. Han var nesten et halvt hundreår for gammel til å delta i kretsen av slagferdige, unge menn som underholdt kongen, og for forsiktig til å spille hasard med formuen sin. Hans stilling ved hoffet hang sammen med at han hadde vært en av mennene som hadde hjulpet Charles med å gjenerobre tronen. Swiftbourne var klar over at kongelig takknemlighet kunne være et svært så flyktig fenomen, men han var dyktig til å sno seg i maktspillet. Foreløpig var han sikker på at hans posisjon var trygg.

Et lite stykke unna forsøkte en adelig lurendreier å forføre en av hoffdamene. Etter tonen hennes å dømme, tippet Swiftbourne at det var like før kjeltringen lyktes. Han overså paret, og konsentrerte seg i stedet om gruppen rundt kongen. Barnebarnet hans, John Beaufleur, hertugen av Kilverdale, var en av dem.

Kilverdale var nesten tjueseks, og så virkelig ut som en hoffmann i parykken, brokadefrakken og de venetianske blondene, men han hadde også den selvsikkerheten og intelligensen som var nødvendig for å klare seg i kong Charles den andres hoff. Det var et miljø der lite var hellig, og der adelige poeter kunne knuse en rivals rykte med noen velvalgte, anonyme vers.

Kilverdale hadde vært gjenstand for slik satire tidligere, men nå gjorde han ikke noe mer skandaløst enn å spørre kongen om tillatelse til å forlate landet.

– Han trekker seg ut! Kilverdale rømmer fordi han blir overgått av Rochesters vidd! utbrøt Fotherington.

Swiftbourne skjulte det hånlige smilet. Den ungdommelige Rochester var en fin poet og en samtalens mester, men han skremte ikke Kilverdale. Swiftbourne var helt sikker på at barnebarnet kunne måle både vidd og sverd med en hvilken som helst mann her i kveld.

– Jeg må hente min kusine fra det engelske klosteret i Brugge, Deres Majestet, sa Kilverdale.

– Herregud, en nonne! sa Fotherington.

– Hun er gjest i klosteret, sa Kilverdale, fortsatt henvendt til kongen.

– Jeg besøkte klosteret i Brugge selv da jeg var på reise, sa Charles. – Hils abbedissen fra meg.

Kilverdale bukket belevent uten å fortrekke en mine. Swiftbourne visste at de engelske nonnene på kontinentet hadde gjort temmelig mye for å støtte kongen mens han oppholdt seg i eksil. Abbedissen kunne med rette ha forventet litt mer fra Charles enn bare en hilsen fra ham nå.

– Er hun vakker? spurte Fotherington. – Jeg har hørt rykter om at hun heter Athena og ble sendt i kloster fordi hun er så vakker.

– Du må presentere henne for oss, sa kongen, interessert med ett.

– Jeg takker kongen for hans godhet. Hun skal få den ære å bli presentert ved hoffet, men jeg må først presentere henne for min mor, svarte Kilverdale. – Athena har levd så fjernt fra verden i mange år. Hun må gradvis vennes til et sosialt liv.

– Er hun ikke arving? spurte en av de andre herrene.

– Det spørs hva slags mann som gjør kur til henne, svarte Kilverdale med et kaldt glimt i øynene.

Snobben åpnet munnen og lukket den igjen. Alle de forgjeldede adelsmennene ved hoffet visste at Kilverdales tittel hvilte på en stor formue. Hans svar var ikke til å ta feil av… hvis han aksepterte en frier for kusinen, ville han gi henne en medgift. Hvis han ikke likte mannen, ville han uten nåde vise ham bort.

Kilverdales kusine var selvsagt også Swiftbournes barnebarn, men Swiftbourne hadde ikke tenkt å legge seg bort i Kilverdales planer for henne. Athena hadde bodd i klosteret for å skjule seg for sin voldelige mann, men nå var hun nylig blitt enke. Kilverdale hadde tydeligvis funnet ut at det var på tide at hun vendte tilbake til England og fant et godt gifte igjen. Til tross for sitt rykte som noe eksentrisk, hadde hertugen alltid hatt utpreget ansvarsfølelse for dem som var avhengig av ham. Swiftbourne var nysgjerrig på hvordan dattersønnen ville takle oppgaven som ekteskapsmegler. Hittil hadde han vært påfallende uvillig til å finne seg en kone selv.

Kilverdale tok formelt avskjed med kongen og snudde seg for å forlate rommet. Først da så han rett på bestefaren for første gang.

Selv etter femten år sjokkerte det Swiftbourne å møte det uttrykksløse, harde blikket. Det hendte at han var overbevist om at Kilverdale hatet ham, andre ganger var han sikker på at det var et undertrykt raseri som sydet bak den høflige minen. Og av og til fikk han et glimt av den fortvilte elleveåringen som hadde fått verden snudd på hodet på grunn av noen få, korte ord. Det var det siste som var mest forstyrrende, syntes han, men han skjulte alltid sine følelser bak en profesjonell diplomats ugjennomtrengelige maske.

– My lord. Lord Kilverdale stanset og hilste på bestefaren. – Det gleder meg at du ser ut til å ha det bra.

– Takk, sa Swiftbourne med et lite snev av ironi i stemmen. – Det er kanskje ikke så lurt å krysse kanalen nå når vi er i krig med franskmennene, i tillegg til nederlenderne.

Kilverdale hevet et bryn. – Jeg tror nok at det vil gå verre med fienden enn med meg hvis vi møtes, svarte han. – God kveld, my lord.

– God kveld. Swiftbourne så etter Kilverdale da han gikk. To sønner og en sønnesønn hadde allerede gått bort… han hadde ikke lyst til å motta nyheten om enda et barnebarns bortgang. Av alle barna og barnebarna var det Kilverdale som lignet mest på ham. Swiftbourne hadde levd i syttifire år med både helsen og vettet i behold, og med en formue som var blitt betydelig større etter hvert. Han trøstet seg med tanken på at Kilverdale var mer enn dyktig nok til å klare seg.

Swiftbourne så med et kynisk smil at en av pikene nesten snublet i Kilverdales føtter for å vekke hans oppmerksomhet. Det var slett ikke første gang noe slikt skjedde. Den unge, ugifte og rike hertugen hadde vært et mål for ambisiøse foreldre og ivrige døtre helt siden han kom tilbake til England seks år tidligere.

Kilverdale støttet piken med en smidig bevegelse, vekslet noen høflige ord med henne og fortsatte. Det neste forsøket på å stanse ham var atskillig mer målbevisst. Jarlen av Windle stilte seg rett foran ham, og selv på denne avstanden kunne Swiftbourne se det bøllete uttrykket i ansiktet hans. Det var alminnelig kjent at det stod dårlig til med jarlens formue. Målet hans var å finne en rik ektemann til datteren. Først hadde han forsøkt å lokke Kilverdale til å gjøre kur til henne og innlede forhandlinger. I det siste var forsøkene hans blitt mindre og mindre subtile. Swiftbourne slentret likeglad bort til dem.

– Jeg beklager, men jeg har ikke tid til å være her lenger i kveld, my lord, sa Kilverdale.

– Du kan sikkert ta deg tid til å drikke et glass vin med meg, svarte Windle glatt.

– Nei, dessverre. Jeg drar til Flandern når det lysner av dag, sa Kilverdale. – Jeg… Han ble smal i blikket da Windle grep ham i ermet.

Jarlen rødmet av sinne, men slapp taket. Kilverdale var berømt for sin dyktighet med sverdet, og han ønsket ikke å presse frem en krangel. – Jeg følger deg gjerne ut til kysten slik at vi kan avslutte samtalene våre før du drar, sa han.

– Jeg kan ikke huske at jeg har hatt noen samtale med deg som må avsluttes med mer enn et enkelt god aften, repliserte Kilverdale kaldt, og snudde seg bort.

– Herregud, Kilverdale, du må da finne deg en kone snart! ropte Fotherington. – Hvorfor ikke Windles datter? Han håpet tydeligvis at møtet mellom de to mennene skulle være starten på en underholdende krangel.

– Ære være lady Anne, men jeg er allerede opptatt, sa Kilverdale kort. – God natt, mine herrer. Han dreide på hælen, og forsvant før noen rakk å svare.

Et sekund senere oppdaget Swiftbourne at alle stirret på ham. – Ikke vent at jeg skal avsløre Kilverdales hemmeligheter, mine herrer. Han kommer utvilsomt til å fortelle dere alt selv når det passer ham.

Plutselig skjedde det noe ved spillebordet, en av deltakerne hadde vunnet en anselig sum. Mennene fikk annet å tenke på, og litt etter oppdaget Swiftbourne at kongen stod ved siden av ham.

– Opptatt med en brud eller en elskerinne? spurte Charles med latter i blikket. – Uansett hva det er, vil det bli noe nytt for Kilverdale… hvis det er sant, det han sa til Windle. La oss håpe at han kommer raskt tilbake, slik at vi kan nyte neste akt av dette dramaet.


Første kapittel

London, fredag 31. august 1666

 

Temperance holdt et vaktsomt øye med omgivelsene mens hun fulgte gutten gjennom de mørke gatene. Det var nesten midnatt, og alle var gått hjem for lenge siden. Vanligvis ville hun aldri ha våget seg ut så sent, men forretningen hadde gått dårlig hele sommeren. Hun hadde ikke råd til å gå glipp av et mulig salg. Hun lyttet etter truende lyder, og hold hardt i den solide stokken hun bar på. Hun holdt like godt på pakken som hun hadde i den andre hånden.

Gutten stanset, løftet lykten slik at lyset falt på skiltet der det stod Dog and Bone. Temperance ble så redd av det snerrende dyret som kom til syne i lysskinnet, at hun uvilkårlig rygget.

– Her er det, sa gutten.

Temperance pustet ut. Etter et blikk til oppdaget hun at skiltet bare var dårlig malt, ikke gjort truende med hensikt. Likevel ønsket hun at læregutten hennes ikke var blitt syk samme ettermiddag. Hvis det ikke hadde vært for de voldsomme magesmertene hans, var det Isaac som ville ha blitt med henne. Det ville også ha styrket hennes stilling overfor den potensielle kunden.

Hun stakk stokken inn gjennom en åpning i skjørtet og festet den i et skjult belte. Hun fant frem en mynt fra pungen, som også var gjemt under skjørtet, og gav til gutten. Så rettet hun ryggen og åpnet døren.

Stanken av tobakk og vin og altfor mange kropper slo imot henne. Temperance gikk inn og skjønte i samme nu at det skjedde noe merkelig. Hun hadde ventet seg ubehagelige lukter. Det hun ikke hadde ventet, var å støte på en ugjennomtrengelig vegg av mannsskuldrer med en gang hun kom inn. Alle så på noe som hun ikke kunne se, og hun kom seg ikke lengre inn i rommet.

Hun var så høy at hun kunne titte over skuldrene til de fleste som stod foran henne, men hodene kom hele tiden i veien. Noe så irriterende!

Til slutt slo hun lett til skulderen til en av mennene. Da han snudde seg, sperret han øynene overrasket opp. Hun skulle til å spørre ham hvor kroverten var, men han gliste og sa: – Får du ikke se, jenta mi? Jeg vedder på at du vil nyte synet enda mer enn de fleste av oss. Han flyttet seg litt slik at hun fikk stille seg foran ham.

Temperance nølte i et halvt sekund. Det var ikke lurt å la seg stenge inne i en folkemengde… men nysgjerrigheten vant. Hun mumlet takk og flyttet seg. Nå kunne hun se en skikkelse som satt ved siden av den utente peisen. Hun hadde akkurat fått med seg at han holdt en lutt da han begynte å spille. Alle ble stille.

Først nektet Temperance å tro det. Hva slags musikant var det som kunne trollbinde en gjeng berusede mannfolk ved midnatt? Men om litt nådde musikken henne, trakk henne til seg og holdt henne i sitt grep. Hun strakte seg til den ene siden for å se ham bedre. Hun fikk et glimt av et mørkt hode og en hvit skjorte, før det kom et hode i veien.

Så begynte han å synge. Overrasket kjente hun at hun fikk gåsehud over hele kroppen. Stemmen hans krøp inn i henne, vekket lengsler som var så intime og forstyrrende at hun fikk lyst til å springe og gjemme seg. Resten av henne hadde lyst til å gå nærmere. Noe slikt som dette hadde hun aldri opplevd før. Hun presset seg frem til hun stod fremst i flokken.

Han løftet hodet og så på publikum. De mørkebrune øynene lå dypt under svarte bryn. Han hadde haukenese, høye kinnben og mer enn en dags skjeggvekst på de sterke kjakene. Stemmen hans var kanskje lokkende som en fallen engels, og lokket henne til all verdens syndefulle dumheter, men han så ut som en vagabond.

Blikket hans gled over henne, så vendte det tilbake og fokuserte på ansiktet hennes. Blikket hans møtte hennes. Temperance stod som limt til gulvet. Han hadde sett henne. De mørke øynene så rett inn i hjertet hennes. Hun ble varm og forlegen.

Et ørlite sekund syntes hun at den dype stemmen sviktet. Så ble hun sikker på at hun måtte ha innbilt seg det, for han fortsatte å synge, overlegent selvsikker… og med et lite, arrogant smil om leppene.

Det smilet vekket henne opp av lammelsen. Han tok det uten tvil for gitt at han kunne gjøre en kvinne mo i knærne bare med en sang. Jo da, han var en forfører og en landsstryker som etterlot seg knuste hjerter og ødelagte liv uten skrupler. Temperance rev til seg blikket, rasende og flau over at hun hadde latt seg trollbinde bare i noen sekunder. Hun holdt så hardt i pakken at knokene ble hvite.

Hun nektet å se på musikanten igjen, men hun kunne ikke la være å lytte. Det var en plagsom glede. Hun hadde lyst til å høre på ham, hun hadde bare ikke lyst til å fyre opp under arrogansen hans ved å se ut som om hun likte musikken. Hun hørte at stemmen hans ble litt lattermild. Selv om kroen var full av mennesker, var hun sikker på at det var henne han sang for… og at han lo av henne. Det var motbydelig. Hun stirret på peishyllen, festet blikket på en sprekk i brannmuren som hun lot øynene følge, helt opp til taket. Latteren i stemmen hans ble mer uttalt, det virket som om til og med lutten lo av henne.

For sent gikk det opp for henne at det måtte se ut som om hun satte nesen i sky. Hun senket langsomt og gradvis blikket igjen til det nådde peishyllen. Hun så rett frem og håpet at sangen snart måtte være over. Hvor mange vers hadde den? Eller hadde han uten å stanse begynt på en ny, slik at han på den måten kunne forlenge pinen for henne? Hun flyttet blikket, stirret mistenksomt på ham.

Fyren var frekk nok til å smile til henne! Fingrene snublet ikke over en tone, engang, stemmen var helt ren… men han smilte til henne!

Hvordan våget han! Trangen til å fike til ham var overveldende. Hun syntes at hun hørte noe som klirret, og oppdaget at den mørkøyde landstrykeren hadde et halskjede av luttstrenger og små trebiter rundt halsen.

En mann ved siden av henne humret.

– Jack Bow synger for mer enn kveldsmaten sin nå, mumlet han. – Liker du ham, jenta mi? Han liker i hvert fall deg.

– Nei! Nektelsen kom mer innbitt enn hun hadde tenkt. Flere snudde seg og så på henne, og noen av mennene begynte å smile megetsigende.

Hun hadde glemt hvorfor hun var kommet hit. Det eneste som stod i hodet på henne, var å komme seg ut herfra øyeblikkelig. Hun skulle til å presse seg bort til døren da musikeren sluttet sangen med en fanfare.

Han ble belønnet med applaus og plystring. Flere av mennene ropte til ham og tilbød ham en drink. Et øyeblikk mistet Temperance ham av syne da publikum begynte å røre på seg. Da oppdaget hun også at hun ikke var den eneste kvinnen i lokalet… selv om hun på denne tiden av døgnet sannsynligvis var den eneste anstendige kvinnen til stede. Og hun var her bare fordi pesten som hadde herjet i London året før, hadde vært så uheldig for forretningen. City var nesten tilbake til det normale, men hvis Temperance skulle opparbeide seg et trygt grunnlag igjen, trengte hun hvert eneste salg.

Hvor var herren som hun var blitt tilkalt til? Hun lot være å se i retning av sangeren, og forsøkte heller å finne kroverten.

Da gikk en dør opp i den andre enden av rommet, og Temperance hørte en irritert stemme som ropte: – Hvor i helvete er manufakturhandleren som jeg sendte bud på?

Temperance presset seg frem i retning av kunden. Da hun kom nærmere, så hun at han nettopp var kommet ut fra et privat rom ved siden av kroen. Han var en moteriktig ung mann, men klærne hans var ustelte. Han var dessuten nesten ti centimeter kortere enn Temperance.

Han skulte på henne da hun stanset foran ham.

– Jeg vil ha en manufakturhandler, ikke et overdimensjonert ludder, sa han.

Temperance svelget et fortørnet svar. Han tok seg like dårlig ut som henne. Verre, faktisk. Hun var riktignok høy, og ingen stor skjønnhet, men hun var i det minste både edru og velstelt.

– Jeg er manufakturhandleren, erklærte hun kaldt. – Tjeneren din sa at du ville ha en lengde med lin og en med bomull.

– Har du det med? Han så på bylten hennes med rødkantete øyne. – Vis meg dem. Han gikk inn igjen, og hun ble nødt til å følge etter. Da hun kom inn i det lille værelset, oppdaget hun at han hadde en venn der inne.

– Er det endelig slutt på den fordømte kattejamringen, Tredgold? spurte den andre.

– Gi meg linen, sa Tredgold bare, og rev pakken ut av hendene hennes og åpnet den.

– Vær forsiktig! advarte Temperance da det tynne bomullsstoffet falt på gulvet.

Kunden hennes overså både henne og bomullen. Han ristet ut linstoffet og la det over hodet. Temperance stirret vantro på ham da han løftet armene i ut fra kroppen og svaiet fra den ene siden til den andre. Så begynte han å stønne.

– OoooOOOOooooOOOOoooo… Arghhh… OOOooooOOO!

Vennen stirret på ham med åpen munn i flere sekunder, så grep han seg om hodet og krøp sammen i stolen.

– Å! Å, jeg er så redd. Å, mitt stakkars hjerte! Å, jeg er død! Etter den siste dramatiske uttalelsen falt han sidelengs og forsvant bak bordet.

Temperances eget hjerte banket nervøst og forvirret. Et øyeblikk trodde hun faktisk at han virkelig var død, men så skjønte hun at han hadde sittet på en høyrygget benk. Han hadde bare falt sidelengs på den. Nå lå han der og lo som en gal.

– Tror du at det kommer til å fungere? spurte Tredgold.

– Den gamle gubben kommer kanskje til å dø av latter… men ikke redsel, svarte vennen, og satte seg opp igjen. – Har noen hørt om et spøkelse med brune fløyelsermer? Hvis du tok av deg alle klærne og surret stoffet rundt deg, kunne du late som om du hadde stått opp fra graven. Det ville kanskje fungere.

– Hmmm. Tredgold slengte stoffet på bordet der det sugde opp vin som var sølt, og tok av seg jakken. Så danderte han linen rundt seg igjen.

– Gi meg bomullen, jente, kommanderte han, og pekte på den.

Temperance rakte ham den og rygget fort. Han surret den rundt overkroppen og hodet og henvendte seg til mannen igjen.

– Hva synes du nå da?

– Jeg har aldri sett et lik i rosa klede, sa vennen, og betraktet vinflekkene som nå hadde trukket utover i begge stoffene.

– Det er blod, selvsagt! sa Tredgold utålmodig.

– Ikke den fargen. Du kommer aldri til å skremme livet av gamlingen i rosa musselin.

– Hva har dere tenkt å gjøre? spurte Temperance forvirret.

– Skremme bestefar ned i graven, sa vennen.

– Hva?

– Han er nesten nitti. Jeg kan ikke gjøre krav på arven før han er død, sa Tredgold dystert.

– Du burde skamme deg! Temperance eksploderte. – Få av deg stoffene med en gang!

– Jeg holder på, sa Tredgold. – Det kommer ikke til å virke. Jeg må finne på noe annet. Han kastet stoffene på gulvet, slengte seg ned i en stol og skjenket mer vin.

Temperance stirret på de ødelagte stoffene. Hun kunne ikke selge dem til andre nå.

– Du må betale for varene du har ødelagt, sa hun, og forsøkte å beherske sinnet.

Tredgold lo. – Jeg betaler ikke for filler som jeg ikke kan bruke.

– Jeg hadde ikke med meg filler. Jeg hadde med tynn lin og musselin, som du bestilte, sa Temperance. – Det er du som har ødelagt dem. Da må du betale for dem.

Tredgold lot blikket gli over henne. – Send herren din for å kreve inn gjelden, sa han, og vendte seg fra henne, vippet på stolen og grep etter vinglasset.

Temperance sparket til det nærmeste stolbenet så hardt hun kunne. Tredgold vippet bakover med et skrik. Vinglasset fløy opp i luften, og innholdet rant over Tredgold og flekket til skjørtet hennes. Glasset traff bordkanten og knuste mot gulvet.

Temperance stod over Tregold der han lå. Hjertet dundret i brystet, men hun var altfor sint til å være redd.

– Du skal betale, sa hun. – Reis deg og gi meg pengene.

Tredgold stirret på henne en stund, så fikk han et hånlig uttrykk i ansiktet.

– Din tøyte! freste han. – Jeg skal lære deg…

Hun tok et skritt bakover, stakk hånden gjennom åpningen i skjørtet og dro ut stokken. Hun var høyere enn Tredgold, men hun visste godt at han var mye sterkere enn henne.

Tredgold gjorde seg løs fra stolen og reiste seg. Han var for forvirret til å bevege seg raskt. Temperance hadde hatt tid til å flykte, men det falt henne ikke inn. Hun angret på at hun var kommet hit, men hun holdt stokken klar og stirret vaktsomt på Tredgold og vennen.

Tredgold ristet på hodet og skar ansikt. Så kastet han seg brått mot henne.

Hun hadde bare så vidt tid til å løfte stokken og slå ham i magen. Han bannet og rygget.

Temperance hev etter pusten. Den første trefningen var hennes. Men selv om stokken økte rekkevidden, hadde hun ikke greid å legge så mye kraft i slaget som hun hadde ønsket. Tredgold var ikke skadet på noen måte, og nå var han på vakt.

Siden det ikke lenger var noen grunn til å skjule stokken, holdt hun den foran seg med begge hender, klar til å forsvare seg.

Han gjorde et nytt utfall, raskere enn hun hadde ventet, med ansiktet fortrukket av raseri. Han løftet begge hender…

I neste øyeblikk ble han virvlet rundt og slengt inn i kanten på det tunge bordet. Bordet gled over gulvet og stoppet mot endeveggen. Det var vagabonden, musikanten, som var kommet Temperance til unnsetning. Nå ventet han med et hånlig smil på leppene.

Tredgold støttet seg mot bordet med hodet bøyd over armene mens han trakk pusten dypt flere ganger. Plutselig rettet han seg og snudde seg med en rovdyraktig knurring. Han slo vilt ut med armen, spillemannen hoppet elegant unna. Han stanset et nytt slag og svarte med et som slo Tredgold rett ut.

Temperance begynte å puste igjen. Hun visste ikke når han var kommet inn. Hun oppdaget ham først etter at han hadde grepet inn og reddet henne fra Tredgolds angrep. Hun stirret på ham. Han møtte blikket hennes mens han åpnet og knyttet den venstre hånden, den han hadde slått Tredgold med.

Han var noen centimeter høyere enn henne. Det var så sjelden hun kunne se opp for å møte en manns blikk, og hun greide ikke la være å stirre. Han var slank og smidig, men styrken i de brede skuldrene var ikke til å ta feil av. Han var den flotteste mannen hun noen gang hadde sett.

Det lurte et smil i munnvikene hans, som om han var klar over at hun beundret ham.

Hun rev til seg blikket.

– Bråkjekk, mumlet hun, irritert på ham fordi han virket så arrogant, og på seg selv fordi hun var så lett å bedåre.

Han smilte. – Hvor mye skylder han deg? spurte han, og nikket mot Tredgold.

– For linen og musselinen, svarte Temperance, og forsøkte å tenke klart. Selv så forvirret som hun var av sjokket, måtte hun sørge for at musikanten forstod at hun var en anstendig forretningskvinne.

– Hvor mye? Han lette etter og fant Tredgolds portemoné.

– Hei! ropte Tredgolds venn.

– Hvor mye? Musikanten så på Temperance og overhørte den halvhjertede protesten.

Hun fortalte ham det, og så på mens han talte opp myntene foran ansiktet på vennen

– Der, sa han til ungdommen som satt og gapte. – Du kan fortelle ham at du bevitnet at gjelden hans ble korrekt betalt når han våkner. Tredgold rørte allerede på seg og stønnet. Spillemannen lot portemoneen falle ned på magen hans, og gav Temperance beløpet.

– Tusen takk. Hun blunket og stirret på pengene, fattet nesten ikke at hun hadde fått betaling likevel.

– Og nå skal jeg følge deg hjem, sa spillemannen.

– Følge meg? Temperance så opp. – Å nei, sir, det er ikke nødvendig…

– Er du ikke her alene? Hvis du har en eskorte, har han gjort en dårlig jobb, sa musikanten.

– Læregutten min er syk, sa Temperance, og rettet seg uvilkårlig. – Jeg leier en gutt…

– Ja visst, sa musikanten. – Og jeg følger deg. Han var på vei ut i kroen mens han snakket. Alle flyttet seg for å gi ham plass.

Temperance fulgte etter. Hun hadde ikke noe valg. Han hadde ryddet den eneste stien som var farbar gjennom lokalet. Hun kunne ikke hjelpe for det, hun var oppgitt over hvordan mennene flyttet seg for ham slik som Rødehavet hadde delt seg for Moses. Han var tross alt…

– Bare en mann som ikke eier en kam, mumlet hun. Og gikk nesten rett inn i ham da han plutselig stoppet.

Han smilte over skulderen. – Men jeg har en brukbar venstre, sa han. – Og jeg er enda bedre med sverdet. Jeg tviler på at en kam ville være en så god beskyttelse mot røvere.

Hun betraktet ham mens han tok på seg sverdet med bevegelser som avslørte at han virkelig var dyktig med våpen.

– Er du soldat? spurte hun.

– Soldat? Han hevet et bryn. – Nei. Den eneste saken jeg noen gang har kjempet for, er meg selv.

En av mennene rundt dem lo. – Jack Bow er en lykkejeger, jenta mi. Han reiser rundt med lutten og sverdet sitt. Han kan mang en historie fra alle landene han har besøkt.

– Å. Temperance så på hendene hans. Det hørtes ut som han var leiesoldat. Han hadde reddet henne fra Tredgold der det var vitner som kunne applaudere ham, men var det så lurt å være alene med en slik mann i de mørke bygatene?

– Jeg er redd det ikke er noen spennende eventyr å oppleve i Cheapside, sa hun, og gjorde et siste, halvhjertet forsøk på å fraråde ham å følge henne. – Du kommer til å kjede deg, sir.

– Den mannen er ikke født som kan kjede seg i ditt selskap, skatt, svarte han, og trakk på seg en enkel, olivengrønn jakke. Han tok luttkassen på ryggen og smilte av det lamslåtte uttrykket hennes. – Nå går vi.

Temperance fulgte ham ut av kroen. – Jeg er ikke skatten din! sa hun indignert, da døren lukket seg bak dem.

– Hvor er mannen din, da? spurte Jack Bow. – Han som har rett til å kalle deg skatt?

– Det er ingen, svarte Temperance. Hennes offisielle status som dydig jomfru var helt avgjørende for at hun skulle få beholde retten til å drive handel i City som medlem av Manufakturhandlernes Forening. Det falt henne ikke inn før det var for sent at hun ikke burde ha vært så åpen overfor en fremmed.

– Hvorfor ikke? spurte han.

– Hvorfor…? Det angår ikke deg. Hun strente av gårde.

– Slik en søt, temperamentsfull pike må ha friere stående i kø utenfor døren, sa han ved siden av henne. – Jager du dem vekk med den stokken?

– Selv om du hjalp meg, gir det deg ingen rett til å gjøre narr av meg! utbrøt Temperance. – Gå din vei og plag noen andre.

– Å, skatt, natten er ung… og jeg er ikke ferdig med å plage deg ennå, svarte han. – Du svarer så sjarmerende.

– Hva? Hun blunket mot ham i mørket. – Du er virkelig en hoven blei. Jeg tror ikke at en som er så frekk, kan være i besittelse av et snev av finfølelser eller ekte beskjedenhet.

Han lo.

Temperance satte opp farten.

– Hva med far eller brødre? spurte han. Det falt ham ikke vanskelig å holde tritt med henne. – Hvorfor sendte de deg til Tredgold?

Hun oppfattet en antydning til misbilligelse i stemmen hans. Det forbauset henne, sant å si.

– En mann av samme støpning som deg ville ikke ha noen betenkeligheter med å sende en kvinne til Dog and Bone, vel? sa Temperance og unngikk spørsmålet. – Det sømmer seg ikke å kritisere andre.

– En mann av min støpning…? sa han ettertenksomt. – For et vakkert bilde du har av meg. Er mennene dine syke, eller bare late?

– Isaac er syk, svarte Temperance, usikker på hvordan hun skulle tolke utholdenheten hans. – Ellers ville han ha blitt med meg.

– Og Isaac er?

– Læregutten min.

– Læregutten din? gjentok han. – Er det du som er husfruen? Han lo mykt. – Ikke rart at du ikke fant deg i Tredgolds frekkheter.

– Det er min manufakturforretning, sa Temperance stolt. – Jeg er min fars eneste gjenlevende barn. Jeg arvet den etter ham, og jeg tar meg av hele driften. Jeg gjør det meget bra. Hun nektet å la stemmen briste da hun sa det siste. Det var mye her i livet hun ikke kunne påstå, som for eksempel at hun hadde en kø av friere som brukte kjælenavn på henne, men hun hadde arbeidet hardt for å lære å drive farens forretning. – Jeg har ikke lyst til å gifte meg og bli styrt av en mann.

– Men du kunne fortsette å drive forretning som en økonomisk uavhengig hustru, ikke sant? Så lenge din mann hadde sin egen forretning og ikke la seg opp i din?

– Under visse omstendigheter. Men hvis min mann ikke var borger av byen, kunne jeg miste retten til å drive handel fullstendig. Temperance tidde, overrasket over alt Jack Bow visste om forretningspraksis i City.

– Hvordan vet du dette? spurte hun.

Hun følte mer enn hun så skuldertrekket hans. – Oldefar var kolonialhandler, svarte han. – Så jeg vet litt om skikkene i byen.

– Kolonialhandler! Hvorfor fulgte du ikke i hans fotspor? Hvis du ikke ville handle med kolonialvarer, er det mange bransjer som en sterk og oppvakt mann kan lykkes i.

– Han døde før jeg ble født, forklarte Jack. – Jeg fulgte i min fars fotspor.

– Og han var en rotløs landstryker.

Taushet var det eneste svaret hun fikk. Etter hvert som den trakk ut, ønsket hun å ta ordene sine tilbake. Hun hadde ikke ment å fornærme en mann som hun ikke visste noe om.

– Unnskyld… begynte hun, og ville be om tilgivelse for at hun hadde snakket nedsettende om faren hans.

– Rykket opp med roten, ikke rotløs. Han visste hvor han kom fra. Han ble hindret i å vende tilbake dit.

– Jeg kjenner ham ikke. Jeg burde ikke ha sagt noe så stygt, sa Temperance.

– Hvorfor ikke? spurte Jack. – Det var meg du beskrev, tross alt, ikke min far.

– Vel… Temperance svelget. Hun sanset forandringen i Jacks humør. For første gang var det ingen tegn til latter i stemmen hans. Han snakket rolig, kanskje med et snev av fatalisme.

– Hvor kommer du fra? spurte hun. Det enkle spørsmålet krevde mer mot enn hun hadde regnet med.

– Nå nettopp var det Venezia… via Ostende og Dover, svarte han. – Jeg må ha mistet kammen min på veien.

– Venezia! Er det sant?

– Helt sant, svarte han. – Den største villgåsejakten som jeg noen gang har vært med på. Jeg kunne like gjerne ha blitt i London og fylt lommene til barberen min for alt det jeg oppnådde. Hva heter du?

– Temperance, begynte hun, forvirret av det plutselige spørsmålet. – Temperance…

– Temperance? Han begynte å le. – De gav deg feil navn, skatten min. Måtehold ser ut til å være totalt ukjent for deg. Tempest, stormen, ville passe mye bedre.
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